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PARIS 2007


Vos attentes relatives au 23ème congrès mondial de la route�Your expectations about the 23rd world road congress








�
Madame, Monsieur





Le 23ème congrès mondial de la route se tiendra à Paris du 17 au 21 septembre 2007. Il marquera le centenaire de cette manifestation, puisque le premier congrès routier international s’est déroulé à Paris en 1908.





Afin que ce rendez-vous historique soit une réussite, nous aimerions dès à présent connaître votre avis pour organiser au mieux cet événement.





A cette fin, vous trouverez ci-joint un questionnaire, qui est une première occasion pour le comité d’organisation de prendre connaissance des attentes que suscite un tel événement.





Merci de bien vouloir nous accorder les dix minutes nécessaires pour compléter ce questionnaire et de le renvoyer dès à présent à :


Direction des routes – Paris 2007


Arche sud


92055 La Défense cedex France


ou à l’adresse électronique : 


paris2007@equipement.gouv.fr


ou par fax au +33 1 40 81 18 66





Nous attachons une grande importance à la satisfaction de l’ensemble des participants à ce congrès. Je vous remercie donc vivement par avance, au nom du comité d’organisa-tion, de l’intérêt que vous porterez à ce questionnaire.














The 23rd World Road Congress will take place in Paris, 17 - 21 september 2007.


The first World Road Congress took place in Paris in 1908 and the 2007 Congress will mark the Centennial anniversary.





In order for this historical event to be a success, we would like to get your feedback as early as possible on the best way to organise it..





The attached questionnaire is the first opportunity for the organising committee to find out what the future attendees might expect from the event.








Thank you very much for taking a moment to fill in this document and returning it as soon as possible to the following address : 





Direction des routes – Paris 2007


Arche sud


92055 La Défense cedex France


or email to :


paris2007@equipement.gouv.fr


or fax to : +33 1 40 81 18 66





We are eager to meet the expectations of all the attendees during this week’s Congress in Paris. On behalf of the organising committee, thank you very much for taking the time to complete this questionnaire. 








�
Le président du comité d’organisation


�EMBED Unknown \s���


Hubert Peigné





�



�



Nationalité / nationality : …………………………………………………………………………………


Nom / surname :…………………………………………………………………………………………...


Prénom / first name :……………………………….. …………………………………………………….


Organisme / company :……………………………………………….……………………………………. Fonction / position :………………………………………………………………………………………..


E-mail:…………………………………………………….…….Téléphone : ……………………………


�
�
Avez-vous déjà participé à un congrès mondial de la route (Montréal en 1995, Kuala Lumpur en 1999, Durban en 2003) ?


Have you already attended one or more world road congress (Montreal 1995, Kuala Lumpur 1999, Durban 2003) ?





� FORMCHECKBOX ��Oui, en tant qu’exposant 				� FORMCHECKBOX �� Oui, en tant que congressiste 				� FORMCHECKBOX �� Non / no


	Yes as an exhibitor							 Yes, as a congress participant


�
�
Seriez-vous intéressé(e) par le 23è congrès mondial de la route Paris 2007 ?


Would you be interested in attending the 23rd world road congress in Paris 2007 ?





� FORMCHECKBOX ��Oui, en tant qu’exposant 				� FORMCHECKBOX �� Oui, en tant que congressiste 				� FORMCHECKBOX �� Non / no


	Yes as an exhibitor							 Yes, as a congress participant�
�






Si oui, qu’attendriez-vous de votre participation à ce congrès ?


If yes, what would you expect from this Congress ?























�
�
Si non, pour quelle(s) raison(s) ne souhaiteriez-vous pas participer à cette manifestation ?


If no, why wouldn’t you attend such a meeting ?























�
�
�



�
Que vous pensiez participer ou non au congrès Paris 2007, merci de répondre aux questions suivantes.


Whether you intend to participate in the Congress or not, please answer the following questions.


�
�
Durant le congrès 5 activités différentes sont proposées. Merci de les classer de celle qui vous paraît la plus importante pour un congressiste (1) à celle qui vous paraît la moins importante (5).


Five different activities are available at the Congress. From an attendee’s point of view, please, sort the following activities in order of importance from the most (1) to the least (5).





� FORMTEXT ��     �Participation à des séances techniques / attending technical sessions


� FORMTEXT ��     �Rencontre avec des exposants / meeting exhibitors


� FORMTEXT ��     �Participation à des visites techniques / attending technical visits 


� FORMTEXT ��     �Rencontres informelles entre congressistes / informal meetings with congress attendees


� FORMTEXT ��     �Participation à des animations (ouverture, clôture, banquet, visites culturelles…)�	Attending special events (opening or closing ceremony, banquet, cultural visits…)





Commentaires / comments :














�
�
Concernant les séances techniques (qui se déroulent durant7 demi-journées)


The technical sessions (they will take place during 7 half-days)





A combien de séances différentes un congressiste participe-t-il ? ……………………………………


How many different sessions would a congress attendee take part in?





Faut-il privilégier les séances en amphithéâtre � FORMCHECKBOX �� ou les séances en petits ateliers � FORMCHECKBOX �� ?


Would you rather attend “lecture sessions”			or “workshop sessions”





Commentaires / comments :





























�
�



�



Concernant l’exposition / the exhibitors





Dans quel(s) domaine(s) d’activités souhaitez-vous rencontrer des exposants ?


What specific topics would you be interested in?





� FORMCHECKBOX ��Gestion financière des réseaux routiers / financial management of road networks


� FORMCHECKBOX ��Stratégie de développement des réseaux routiers / strategic planning of road networks


� FORMCHECKBOX ��Gestion du patrimoine / asset management


� FORMCHECKBOX ��Sécurité routière / road Safety


� FORMCHECKBOX ��Construction et entretien d’infrastructures (techniques, matériels, matériaux, ingénierie, travaux) 	Infrastructure construction and maintenance (methods, equipment, materials, engineering, works)


� FORMCHECKBOX ��Exploitation de la route (technologie, ingénierie, systèmes, matériels) 


	Road and Traffic management (technology, systems, engineering, equipment)


� FORMCHECKBOX ��Autres (précisez) / others(please specify)








Commentaires / comments :





























�
�
Concernant les visites techniques / the technical visits





Doivent-elles durer la journée � FORMCHECKBOX �� 		ou la demi-journée � FORMCHECKBOX �� ?


Should they last half a day					or a full day





Faut-il privilégier les visites de chantier � FORMCHECKBOX ��	ou les visites techniques d’entreprises � FORMCHECKBOX �� ?


Would you rather visit works sites				or off site fabricators / plants





Faut-il coupler une visite technique avec une visite culturelle ? � FORMCHECKBOX �� Oui / yes				� FORMCHECKBOX �� Non / no


Should we combine the technical visit with a cultural visit ?





Commentaires / comments :


























�
�



Concernant les rencontres informelles / the informal meetings





Faut-il prévoir de nombreuses plages libres pour permettre ce type de rencontres ? � FORMCHECKBOX ��Oui	� FORMCHECKBOX ��Non


Should we allow plenty of free time to encourage informal meetings						Yes		No





Quels espaces faut-il prévoir ? Where could these informal meetings take place ?


� FORMCHECKBOX ��Coin café / coffee corner							� FORMCHECKBOX ��salles de réunion / meeting rooms		


� FORMCHECKBOX ��autres (précisez) / others (please specify)








Commentaires / comments :


























�
�
Concernant les animations / the social events





Les accompagnants doivent-ils être invités aux animations ? 		� FORMCHECKBOX �� Oui / yes			� FORMCHECKBOX �� Non / no


Should accompanying persons be invited to the social events?








Quel type d’animation (organisée par le congrès) faut-il privilégier ?


Please tick the activities (organised within the Congress) you would rather attend?





� FORMCHECKBOX ��Gastronomique / gastronomic


� FORMCHECKBOX ��Touristique / touristic


� FORMCHECKBOX ��Sportive / sports


� FORMCHECKBOX ��Culturel et scientifique / cultural and scientific


� FORMCHECKBOX ��Culturel et artistique / cultural and artistic


� FORMCHECKBOX ��Autres (précisez) / others (please specify)











Commentaires / comments :


























�
�
�
Merci de faire part de vos autres suggestions, questions ou attentes dans le cadre ci�dessous.


Thank you for writing below all questions, comments, suggestions… 





Commentaires complémentaires / additional comments :
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